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GEMEINDE TISENS
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI TESIMO
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DELLA GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom Seduta del Uhr – Ore

30.01.2024 19:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol“  festgesetzten  Form-
vorschriften  wurden  für  heute,  im Sitzungssaal,  die 
Mitglieder dieses Gemeindeausschusses einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla 
vigente  Legge  Regionale  „Codice  degli  enti  locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige“ ven-
nero per oggi convocati, nella solita sala delle riuni-
oni, i componenti di questa Giunta Comunale

Abw. Entsch./
Ass. Giust.

Abw. Unentsch./ 
Ass. Ingiust.

Bürgermeister MATSCHER Christoph Sindaco

Gemeindereferentin KRÖSS Roswitha Assessore

Gemeindereferentin FREI UNTERHOLZNER Elisabeth Assessore

Gemeindereferent HOLZNER Christoph Assessore

Gemeindereferent PREMSTALLER Roland Assessore

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin Assiste la segretaria comunale

 RUNER Margareth

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, la 
Signore

 MATSCHER Christoph

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und 
erklärt  die  Sitzung  für  eröffnet.  Behandelt  wird 
folgender

nella  sua qualità di  Sindaco ne assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta. Si tratta il seguente

GEGENSTAND OGGETTO 

Finanzdienst:  Garantiefond  für  kommerzielle 
Schulden gemäß Gesetz Nr. 145/2018, Art. 15, 
Absatz  859-872:  Begründung  für  das 
Nichtanlegen des Fonds - Finanzjahr 2024

Servizi  finanziari:  Fondo  di  garanzia  debiti 
commerciali ai sensi della Legge n. 145/2018, art. 
1,  comma 859-872:  motivazione per il  mancato 
stanziamento - anno finanziario 2024



Mit Gesetz Nr. 145/2018, Art. 1, Absatz 859-872 die 
Verpflichtung eingeführt worden ist, einen Garantie-
fonds für gewerbliche Verbindlichkeiten anzulegen:

Con la legge n. 145/2018, art. 1, ai commi da 859 – 
872 ha introdotto dal 2021 l’obbligo di accantona-
mento al fondo di garanzia dei debiti commerciali:

a) in der Höhe von 5% wenn die Körperschaft die 
Verbindlichkeiten  zum  31.12.2023  im  Vergleich 
zum  31.12.2022  nicht  um  mindestens  10%  redu-
ziert. Die Rücklage ist nicht zu bilden wenn die Ver-
bindlichkeiten am 31.12.2023 weniger als  5% der 
eingegangene Rechnungen 2023 ausmacht;

a) in misura pari a 5% nel caso in cui l’ente non ri-
duca lo stock del debito scaduto al 31/12/2023 di 
almeno il 10% rispetto allo stock del debito scadu-
to al 31/12/2022. L’accantonamento non è dovuto 
nel caso in cui al 31/12/2023 lo stock del debito 
scaduto non superi il 5% delle fatture ricevute nel 
2023;

b) in der Höhe zwischen 1% und 5% wenn die Kör-
perschaften einen positiven verspäteten Zahlungsin-
dikator aufweist;

b)in misura variabile dal 1% al 5% nel caso in cui 
l’ente presenti  un indicatore medio di  ritardo dei 
pagamenti positivo;

c) in der Höhe von 5%, wenn die Körperschaft die 
Verpflichtungen betreffend Transparenz und Mittei-
lungspflicht betreffend die Zahlungen nicht einhält;

c) in misura pari al 5% nel caso in cui l’ente non 
adempia agli obblighi di trasparenza e di comuni-
cazione in materia di pagamenti;

Die Gemeinde Tisens hat sämtliche laut den obge-
nannten Gesetzesbestimmungen vorgesehenen Kon-
trollen auf der Plattform PCC (bzw. RGS) durchge-
führt und festgestellt, dass betreffend das Jahr 2023 
folgende  Indikatoren für die Zertifizierung der For-
derungen aufweist:

Il  Comune di Tesimo in base alle disposizioni di 
cui sopra ha effettuato i controlli sulla piattaforma 
PCC  (o  RGS)  e  accertato  che  relativamente 
all’esercizio 2023 presenta i seguenti indicatori de-
sunti attraverso i dati pubblicati dalle Piattaforma 
per la certificazione dei crediti:

Eingengange Rechnungen 2023:  1.48 mln €
Verbindlichkeiten zum 31.12.2023: 878,85 €
Verspäteter Zahlungsindikator: - 7 Tage

Fatture ricevute nel 2023:  1,48 mln €
Stock del debito al 31/12/2023: 878,85 €
Indicatore di ritardo dei pagamenti: - 7 gg

Festgestellt,  dass  die  Daten  der  Plattform für  die 
Zertifizierung der  Forderungen mit  den Daten der 
Buchhaltung der Gemeinde Tisens übereinstimmen. 
Außerdem hat die Gemeinde Tisens die Verpflich-
tungen  betreffend  Transparenz  und  Mitteilungs-
pflicht betreffend die Zahlungen eingehalten;

Constatato che i dati della Piattaforma per la certi-
ficazione dei  crediti  (PCC) coincidono con i  dati 
della contabilità del Comune di Tesimo. Inoltre il 
Comune di Tesimo ha assolto gli  obblighi di tra-
sparenza e di comunicazione dei dati dei pagamenti 
previsti dalla normativa vigente;

Festgestellt, dass die Gemeinde Tisens aufgrund der 
fälligen Verbindlichkeiten zum 31.12.2023 und des 
verspäteten  Zahlungsindikators  nicht verpflichtet 
ist den Garantiefonds für gewerbliche Verbindlich-
keiten im Haushaltsvoranschlag 2024 vorzusehen;

Constato che sulla base dello stock del dedito sca-
duto e dell’indicatore di ritardo dei pagamenti regi-
strati nel 2023 il Comune di Tesimo non è obbliga-
to ad accantonare al  fondo di garanzia dei debiti 
commerciali del bilancio 2024;

Nach Einsichtnahme in das GvD Nr. 231/2002 wel-
ches vorsieht, dass bei Handelsgeschäften die Zah-
lungen der Rechnungen innerhalb von 30 Tagen er-
folgen, mit Ausnahme bei Sonderfällen, ist der Ter-
min auf 60 Tagen verlängert;

Visto il DLgs n. 231/2002 il quale prevede che i 
pagamenti relativi a transazioni commerciali siano 
effettuati  entro il termine di 30 giorni,  salvo casi 
particolari che consentono di elevare tale termine a 
60 giorni;

Nach Einsichtnahme in die geltende Gemeindever-
ordnung über das Rechnungswesen;

Visto il vigente regolamento comunale di contabili-
tà;

Nach Einsichtnahme in das einheitliche Strategie-
dokument in geltender Fassung;

Visto il Documento unico di programmazione nel 
testo vigente;

Nach Einsichtnahme in den Haushaltsvoranschlag 
und in den Arbeitsplan in geltender Fassung;

Visto il bilancio di previsione ed il piano di lavoro 
nel testo vigente;

Angesichts der bestehenden Dringlichkeit wird es 
für notwendig erachtet, diesen Beschluss im Sinne 
von Artikel  183,  Absatz  4 des „Kodex der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tino-Südtirol“  (Kodex),  genehmigt  mit  Regional-

Per  l’esistente  urgenza  viene  ritenuto  necessario 
dichiarare  immediatamente  esecutiva  la  presente 
deliberazione ai sensi dell’articolo 183, comma 4 
del “Codice degli enti locali della Regione Auto-
noma Trentino-Alto Adige” (CEL), approvato con 



gesetz Nr.2 vom 03.05.2018 für unverzüglich voll-
streckbar zu erklären, um die Folgemaßnahmen so 
schnell wie möglich umsetzen zu können;

legge regionale n.2 del 03/05/2018, al fine di ga-
rantire  un’esecuzione  celere  dei  provvedimenti 
consecutivi;

Nach  Einsichtnahme  in  die  positiven  Gutachten 
zum Beschlussvorschlag im Sinne der Art.185 und 
187 des  „Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol“  (Kodex), 
genehmigt  mit  Regionalgesetz  Nr.2  vom 
03.05.2018 hinsichtlich der:

- fachlichen Ordnungsmäßigkeit  (qZAU/+kGqw/
6h8l4FFCm7FeeVdzlUAmbTMF1rXTqCR8=)

- buchhalterischen  Ordnungsmäßigkeit  (vZe-
nUSmDa7VQ2cwGAgVhFavgH6V3f78+dg+hj
VnZE90=);

Visti i pareri favorevoli sulla proposta di delibera-
zione ai sensi degli artt.185 e 187 del „Codice de-
gli  enti  locali  della  Regione  Autonoma  Trentino 
Alto Adige“ (CEL), approvato con legge regionale 
n.2 del 03/05/2018 in ordine:

- alla  regolarità  tecnica  (qZAU/+kGqw/6h8l4F-
FCm7FeeVdzlUAmbTMF1rXTqCR8=)

- alla regolaritá contabile (vZenUSmDa7VQ2cw-
GAgVhFavgH6V3f78+dg+hjVnZE90=);

Nach Einsichtnahme in die geltende Gemeindesat-
zung;

Visto il vigente statuto comunale;

Nach Einsicht in die geltenden Regionalgesetze über 
die Gemeindeordnung in der Region Trentino - Süd-
tirol.

Viste  le  vigenti  Leggi  Regionali  sull’Ordinamento 
dei Comuni nella Regione Trentino – Alto Adige-

B E S C H L I E S S T
D E R  G E M E I N D E A U S S C H U S S

L A  G I U N T A  C O M U N A L E 
D E L I B E R A

einstimmig in gesetzlicher Form: ad unanimità di voti espressi in forma legale:

1) die Indikatoren auf der Plattform für die Zertifi-
zierung der Forderungen für das Jahr 2023 zur 
Kenntnis zu nehmen:

1) di prendere atto che il Comune di Tesimo pre-
senta sulla Piattaforma per la certificazione dei 
crediti  (PCC)  i  seguenti  indicatori  per  l’anno 
2023:

Eingengange Rechnungen 2023:  1,48 mln €
Verbindlichkeiten zum 31.12.2023: 878,85 €
Verspäteter Zahlungsindikator: -  7 Tage

      Fatture ricevute nel 2023:  1,48 mln €
      Stock del debito al 31/12/2023: 878,85 €
      Indicatore di ritardo dei pagamenti: - 7 gg

2) aus den in  den Prämissen genannten Gründen 
wird  bestätigt,  das  aufgrund  der  fälligen  Ver-
bindlichkeiten und dem Zahlungsindikator, wel-
che im Finanzjahr 2023 aus der Plattform PCC 
(bzw. RGS) hervorgehen das die Gemeinde Ti-
sens  von der  Bildung eines  Garantiefonds der 
kaufmännischen/kommerzielle  Verbindlichkei-
ten  im  Finanzjahr  2023  gemäß  Gesetz  Nr. 
145/2018,  Art.  1,  Absatz  859-872,  befreit ist. 
Die  Gemeinde  Tisens  ist  somit  im Jahr  2024 
nicht  verpflichtet  eine  Rücklage  im  Garantie-
fonds für gewerbliche Verbindlichkeiten zu bil-
den; 

2) per i motivi esposti nelle premesse viene preso 
atto che ai sensi della Legge n. 145/2018, Art. 
1, comma 859-872 e sulla base dello stock del 
debito scaduto e dell’indicatore di  ritardo dei 
pagamenti   registrati  nell’anno  finanziario 
2023, i quali emergono dalla Piattaforma per la 
Certificazione dei  Crediti  Commerciali  (PCC) 
(o RGS), il Comune di Tesimo non è tenuto a 
accantonare somme al fondo di garanzia dei de-
biti commerciali nell’anno finanziario 2023. Il 
Comune di Tesimo per l’esercizio 2024, pertan-
to, non è obbligato ad accantonare il fondo di 
garanzia dei debiti commerciali;

3) die Gemeinde Tisens hat alle Verpflichtungen 
betreffend  die  Transparenz  und  die  Mittei-
lungspflicht betreffend der Zahlungen einge-
halten;

3) il Comune di Tesimo ha assolto agli obblighi di 
trasparenza e di comunicazione dei dati dei pa-
gamenti previsti dalla normativa vigente;

4) darauf  hinzuweisen,  dass  gegenständliche 
Maßnahme  keine  Ausgabenverpflichtung 
bedingt;

4) di dare atto che il presente provvedimento non 
comporta impegno di spesa;

5) dieser Beschluss wird aus den in den Prämis-
sen angeführten Gründen, im Sinne von Arti-

5) di dichiarare, per i motivi citati in premessa, la 
presente deliberazione immediatamente esecu-



kel 183, Absatz 4 des  „Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tino-Südtirol“ (Kodex), genehmigt mit Regi-
onalgesetz Nr. 2 vom 03.05.2018, für unver-
züglich vollstreckbar erklärt;

tiva ai sensi dell'articolo 183 comma 4 del „Co-
dice degli enti  locali  della Regione autonoma 
Trentino-Alto  Adige“  (CEL)  approvato  con 
legge regionale n.2 del 03.05.2018;

6) jeder  Interessierte  kann  gegen  diesen  Be-
schluss  im Sinne von Art.  183,  Abs.  5  des 
Kodexes  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol,  wäh-
rend des Zeitraumes seiner Veröffentlichung 
von 10 Tagen beim Gemeindeausschuss Ein-
spruch erheben. Innerhalb von 60 Tagen ab 
dem Tage, an dem die Frist für die Veröffent-
lichung  dieses  Beschlusses  abgelaufen  ist 
(Art.  41,  Absatz  2,  Verwaltungsprozessord-
nung),  kann beim Regionalen  Verwaltungs-
gericht,  Sektion  Bozen,  Rekurs  eingebracht 
werden.  Betrifft  der  Beschluss  die  Vergabe 
von  öffentlichen  Aufträgen  ist  die  Rekurs-
frist, gemäß Art. 120, Abs. 5, GvD 104 vom 
02.07.2010, auf 30 Tagen ab Kenntnisnahme 
reduziert.

6) ogni cittadino può, entro il periodo di pubblica-
zione di 10 giorni, presentare alla Giunta Co-
munale  opposizione  avverso  questa  delibera-
zione ai sensi dell’art. 183 comma 5 del Codice 
degli enti locali della Regione Autonoma Tren-
tino-Alto Adige . Entro 60 giorni dal giorno in 
cui  sia scaduto il  termine della pubblicazione 
della delibera (art. 41, comma 2 del Codice del 
Processo Amministrativo) può essere presenta-
to ricorso al Tribunale di Giustizia Amministra-
tiva, sezione di Bolzano. Se la deliberazione in-
teressa l'affidamento di lavori pubblici il termi-
ne di ricorso, ai sensi dell'art. 120, comma 5, 
D.Lgs 104 del 02.07.2010, è ridotto a 30 giorni 
dalla conoscenza dell'atto. 





Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto
Der Vorsitzende - Il Presidente

  MATSCHER Christoph
Schriftführer: die Gemeindesekretärin - Segretario: la 

Segretaria comunale
  RUNER Margareth
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